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A little introduction

Amir Bin Ali is a phenomenal Poet and an intellectual
from Pakistan based in Japan, who has become the
heart of every lover of Urdu Literature by his literary
work, his words and his books since 1998 when his first
book of Poetry was launched. Since then Amir Bin Ali
has made a huge positive impact on the readers and
writers around his nation and every other place where
Urdu Language is being spoken and understood. Amir
Bin Ali is also the Chief Editor of the monthly Literary
Journal named “Arxang” which gets published in Lahore,
and is available at every bookstore across Pakistan, and
online as well. It covers all the parts of literary society in
Pakistan. Amir along with being a magnificent Poet also
writes travelogues, columns, articles, odes and proses.
Till now Amir Bin Ali has launched nine phenomenal
books and each one of them brings variety of incredible
content to the readers. Amir Bin Ali is adored by the a
lot of legendary personalities in Pakistan and he has
received many compliments from the print and
electronic media as well. Express Tribune happens to be
the first class English newspaper in Pakistan and here is
what they published about Amir Bin Ali in their
newspaper:
“Amir Bin Ali is one of the finest Poets from younger
generation that have emerged during last decade.”
(Express Tribune Book Review)
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Also another newspaper published:
“Staying away from his homeland makes Amir Bin Ali
skeptical that he might get disconnected from his past,
it is evident from his Poetry and Prose that he loves his
country a lot and want to stay connected. He is
successfully doing so through his writings.”

(Daily The Nation Book Review)
Along with that, he is not only adored by his fans in
Pakistan and around the globe but also he is an
inspiring figure among the youngsters too. Amir has a
strong grip over seven languages E.g. Russian, English,
Japanese, Spanish, Persian, Including his national
language Urdu and his regional language Punjabi. Amir
himself has translated the selected poetry pieces of the
the legendary spanish writers, Pablo Neruda and The
Nobel Prize winner Gabriel Mistral; in Urdu language
and launched that translated book in Pakistan. Pakistan
is profoundly grateful and blessed to have Amir Bin Alj;
It is just because of his dedication and talent we can see
Urdu Literature alive inPakistan even in this era as well.
About the Introduction to this Book ; it is important to
mention that,
This is a book of selected and classic poetry pieces of
Amir Bin Ali which were originally written by him in Urdu
language and now for the very first time these pieces
are translated in English and Russian language for the
readers around the globe and in Russia.
These poems are translated by Victoria Lee,Kurochkin
Evgeny Semenovich,Dr. Anna Savitskaya& Hira ljaz.
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BBepeHue

AMup 6MH Anu - BblAQIOWMIACS MO3T U UHTENNEKTYaN U3
MakuctaHa, »wmBywmni B AnoHun. OH CTan cepauem
KaXkgoro nobutens nutepatypbl ypay 6narogaps cBoum
npou3BeAeHUsM, ero cfioBaM U ero kHuram ¢ 1998 roaa,
Korga 6bina BbinylweHa ero nepsas kHura. C Tex nop
AMnp 6uH Ann okasan OrpoMHOe MOIOXKUTENbHOE
BNMUSIHAE Ha YATaTENen M nNucaTenen B ero CTpaHe u BO
BCEX APYrnx MecTax, rae roBopAT W MOHUMAKT A3bIK
ypay. AMup O6uH Ann  Takke SABNASETCA [1aBHbIM
pPefaKTOPOM EeXEMECAYHOro JNMTepaTypHOro >XypHasna
«Arxang», KOTOpbIA BbIXOAMT B Jlaxope v [JOCTyneH B
MoboM KHMXHOM MarasuHe rno Bcemy [lakucTaHy, a Tak
Xe B MWHTEepHeTe, OH OXBaTblBaeT BCE YacTu
nuTepaTypHoro obuwecrtBa B [lakuctaHe. AMMp Tak Xe
nuweT u npo3y. Ha cerogHsIWHUA AeHb OH BbINYCTUN
[AeBATb KHUr. AMupa o060XalT MHorve nereHgapHble
nMYHOCTM B [lakuctaHe, OH TaK >e MOJy4YusT MHOro
KOMM/IMMEHTOB OT Me4YaTHbIX W 3NeKTPoHHbIX CMU.
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«Express  Tribune» sBndeTCs nNepBOM  @HrIMNCKOW
raszetov B lMakuctaHe, 1 BOT YTO OHW onybnunkoBanu 06
Amupe B cBoelr rasete: «AMup 6uH Ann - oauMH M3
NyYLWMX MO3TOB MOMOAOr0 MOKOMEHMS, MOSIBUBLUMXCS B
nocnegHee AecatTuneTme».

He cMoTps Ha TO, 4TO AMMpP HaxoauTCHd BAaseKe OT
CBOEN pOoAMHbI OH He TepsieT CBSA3b C HEW M He 3abbiBaeT
€€ NCTOpUIo, 3TO BMAHO M3 ero noasmu. OH N6UT CBOKO
CTpaHy W OYeHb CBSi3aH C HeW. Hapsgy ¢ 3TuM, ero
060XatT He ToNbkKo ero ¢daHaTtbl B [MakMcTaHe,HO U BO
BCEM MMpe OH $BNSIETCS BAOXHOBAsOWEN urypom
cpeav  Monogexu. AMUMp  XOpowo BrageeT CeMblo
A3bIKAMWU- PYCCKUKU, aHINUMACKMK, SAMOHCKUIN, WUCMAHCKUN,
NepCcUMACKMI, BKIKOYAsi €ero HauMOHanbHbIA S3bIK ypay u
€ro poaHoM $3blK naHmpkabu. Ammp cam nepesen
Npou3BEAEHUST NEreHJapHbIX WCNaHCKUX nucaTenemn
Mabno Hepyabl u naypeata Hobenesckon npemumn
Fabpuane MucTpanb Ha £3blK  ypay W BbINyCTW
3TY KHuUry y cebs Ha poauHe, 3a 4to [akucrtaH emy
6narogapeH .

O BBEAleHUN B 3TY KHUIY;BaXKHO OTMETUTb, YTODTa KHUra
M36paHHbIX NO3TUYECKMX Npon3BeaeHnin AMupa 6uH Anu,
KOTOpble 6bl/IM NepBOHaYasibHO HanMCaHbl UM Ha SA3blKe
ypay, W Tenepb BrepBble 3T  MNpOM3BEAEHMS
nepeBefieHbl Ha aHrIMACKUA M PYCCKUA S3blkM  ANs
yuTaTenen no BCEMY MUPY.DTU NPOU3BEAEHUS MO33UU
nepesoaat  Buktopua S,  KypoukuH  EBrenuu
CemeHoBu4,AHHa CaBuukas n Xnpa 2akas.
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Infinite Sorrow

Destiny has no more happiness for me

No luck, no cheers to offer me anymore,
Seems like fate has forgotten to solace me;
My heart is filled with tragedies and pain
Accompanied by infinite sorrow,

Sorrows of departed beloved and

Rest of of the world

HeckoHnuyaemas rpycrb

HJ'ISI MEHS HET OOJIBIIIE CUACThS B MO€EH KU3HU

JIBepb MOETO cep/ilia KOHTPOJIUPYET IPYCTh,
['pycth 00 ymenmei gr00Bu
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Strange Hope

This all may seem very simple,

very ordinary

But see, | still remember

The lovely little Details of our time together
Maybe you remember too?

Those tiny Little acts of amity;

But it is also possible that being

lost in the speed of time

You might have forgotten this all,

You may not remember anything at all
But | still remember Everything

Maybe you too

| hope you remember too?
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Hanexaa

DTO BCE MOXKET MOKA3aThC 0YEHb IIPOCTHIM,
OYEHb OOBIIEHHBIM,

Ho 3naems,
sl BCE €III¢ MIOMHIO T¢ MHTHOBEHHUS IMPOBEJICHHBIC BMECTE

Moxer,

TBI TOXKE ITOMHHIIIb ?

Ho, Bo3MOKHO,

MOTEPSBIIUCH B CKOPOCTH BPEMEHU
Tbl, TOJKHO OBITH,

3a0b11a BCE 3TO,

JI0JDKHO OBITH,
THI ¥ BOBCE HUYETO HE 3alIOMHUJIa

Ho s 1o cux nop nomHio,
A 1B ?
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Night Waiting for someone

On cold winter nights,

When even the time is standstill,

frozen and cold,

And during the events of love

Desires still remain

Rays await;

One strange passenger

in a cold breeze

is fighting to support the outbreak of passion
Oh dear! Please don't put your head on
cold shoulders in order to scream,

or to cry;

Do not be sad! do not be sad!
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HOYb B O KUJAHUU KOI'O-TO

B xomo1abBIe 3UMHME HOYH,
Korpga Bpems emé crynénoe,
U B coObITHSX 1I00BU
Kemannsa emé ocrarorcs

Jlyun oxupanus

OZIHOrO CTPaHHOI'O MaCCaXKUpa

C XOJIOAHBIM BETEPKOM .... OOpIOTCH,

YroObI MoIepKATh BCIBIXHYBIIYIO CTPACTh
IToxanyiicra,

HE KJIaJI1 CBOIO TOJIOBY

Ha xosoiHbIe 11€uH sl TOTO,

4TOOBI KpUYaTh,

J1s1s1 TOro,4TO0BI ITaKaTh

He rpyctu ,...He TpycTH
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There is such beauty in December

And to me December seems merely excellent

Some days and even months are dissolved in memory,
but from my memory

December can never ever tear apart

Kak MHOro nmpexkpacHoro B aexkadpe

N naxe nexabpb KakeTcsl IPEBOCXOTHBIM
PacTBopEéHHBIE B MOEH MaMATH HEKOTOPBIE JHU U JaXKe
MECSITHI,

He paznyuut naxe nexabpb
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Tragedy

This time the cold nights of winters
came in a certain way
that Heartbeats became frosty

Tparegus

Ha sToT pa3 xonoaHbie 3uMHHE
HOYHW HACTYIWJIN OIPEICTICHHBIM 00pa3oMm,
U cepuebreHne cTaio MOPO3HBIM
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Chains On My Legs

| am not sure at all

Whether i will be able to complete
The journey throughout my life or not,
Do not know if i will reach my intended goal
Again and again i get to face new
questions about existence,

Every now and then during the way
New reasoning and doubt appears;
This all slows down my journey

And sadly there is no one to

answer these questions
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Ilenu Ha MOUX HOrax

S He yBepeH 3aKOHUY JIH 5 MyTEHISCTBUE
Bceli cBO€l JKU3HH WU HET,

Jloiiny 1M 1 10 HAMEYEHHOW LIEIIH.
BHOBE 11 BHOBB S OKa3bIBalOCh

repe HOBBIMH BOIIPOCAMH,
[TosiBNISAIOTCS HOBBIE pACCYXKACHUS

OT0 3aMeaIsieT MOH MyTh

W wver HU xoT1O ,

KTO MOT OBl OTBETUTH HA 3TH BOMPOCHI
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Converse with a Star

It was already around midnight
When a single star told me “goodbye
It said “"Goodbye, my friend!

| want to go and sleep”

It also said me that"you too lie down in your bed and go
to sleep”

“tomorrow we will meet here again.”

| smiled when i heard these words

and answered the star that

“one who leaves someone here once,

never comes back again;

| am sure that you will not return here tomorrow.”

After hearing my words the star paused and said

“Hark! my friend,

How is it possible for me

to make a promise and not fulfill it ?

Do not forget that i am a star,

not a human being who makes a promise

even after knowing that it cannot be fulfilled

Ill
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JTUAJOT

3710 OBUIO yXKe OKOJIO TIOTYHOUH,

Korga onunokas 3Be3/1a MHE TOBOpUJIA.
«[Ipomaii!» OHa cka3zana MHE :
«[Tpomait,moit mpyr!... 5l yxe xody crats,
Jlouck U T B CBOIO KPOBATh U CIIH.
3aBTpa MbI CHOBA 3]1€Ch BCTPETUMCSI».

S ynpibancs ,xorna ciymian e€ ciosa

U otBeTun e :

«KTO mokugaeTr oHaxIbI ,

HUKOTJ]a CHOBA HE BO3BpAIACTCs .

51 yBepeH ,uTo 3aBTpa Thl HE BEPHEMICS».
... YCIHBIIaBs MeHd,

3Be3/1a MPUOCTAHOBUJIACH U CKa3aja:
-«[locnymail MeHs, ApyKULIE ,

pa3Be 3TO BO3MOKHO ,YTOOBI

s o0erana M He BBITOJTHSIIA?

He 3a0biBaif .4TO 1 ... HE YEIOBEK».
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Collateral Spring

All old wounds of heart and soulblossoms like flowers, it
seems like they have healedwith the passage of time
Yet many more fresh wounds

adds up every time,

Moreover, my loved ones and people

Who are close to my heart

Always leave me in the spring season,

It sounds very peculiar but it seems

Like spring does not suit me very well

Season of blooms brings

tragedies to me every time



25

MNPUXOA BECHBI (BO3POXJIEHUE BECHBI)

Bozponumnnce crapsie paHsl ,
[TosiBMIIOCE MHOT'O HOBBIX

VY TOro, KTo pelnil 3aKpbITh CEPALE
S notepsut €€ B 3TO BpeMs roja

D10 BpeMms rojla HUKOT/1a He ObUI0O MOUM JIFOOMMBIM.
(BecHy s Hukorna He Jr00MI)
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| Miss You So Much

| have always heard

coming from the folk wisdom

That time is the cure for all the

wounds in the world,

Hence i do believe and hope

that time has a healing magic;

The wounds that you left me with

Will heal one day too.

It may take some extra time

But eventually the scars

will disappear too

But a peculiar thing has

developed within me along the way;

If i get hurt from anyone or from anywhere,
In Every tragedy and moment of sorrow
| miss you so much
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Ouenb ckyuar no Teode

Bpewms BpuieunBaeT Kaxayr paHy

3T0-TO, UTO y MEHsI BCEerJa ecTh U Oyjaer

Ectb mianc, 4To MOM paHbl 38KUBYT PAHO WJIM MO3JHO
Ho Teneps (hakTHvecky, KaXKaas HOBast Tpareaus,
KaXkKJ10€ HOBOE CTPAJJaHUE OCTABIIAECT PaHbI
HezaBucumo ot Toro,

KaK IPHOBIBAIOT OHU B MO0 JKH3Hb,

Onn nanomuHaroT MHe 0 TEBE....tonsko o0 TEBE
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Sweetheart

When the rainfall of pain stops

And the heartbeat of time freezes,
Then come to wake-up the asleep scars
Thus you come!

Or the loneliness over your shoulders
Calls and knocks the door

then do not worry at all

Thus you come!

Come and leave after telling about your fears
And after increasing my pains,

Thus you come!
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Bo3aro0s1ennas

Korma noxap u3 6ou mpekpamnaercs

W cepnuebuenune ycnokauBaercs,

Toraa nmpuxoaumib THI,

YroObl pa30yauTh CISIINE PAHBI

To1 Bcerga Tak NpuXoaUIlb

3TO OIMHOYECTBO HA TBOUX ILJI€YaX 30BET
U CTy4YUT B MOIO JIBEPb

Torma He BOHYICS, KOTIa TIPUXOTUIIIH
[Tpuxonau!

N yxoau nocne, Toro,

KaK pacCKaKeIllb O CBOUX CTpaxax
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Poetry

Some star that would land as a word

On a soft cotton like paper

And shine like a sparkling lamp;

then twinkle in the dusky night

Which would show way to the

wanderers and lost,

Which would land in eyes and also in soul,
Appeals heart of people in grief,

Thus then i will believe that it is

a piece of poetry
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IHoa3us

Hexkas 3Be3na,

KOTOpasi IPU3EMIIUTCH,

KaK CJIOBO Ha MATKUH JIUCT Oymary,

U cusert, kak cBepKaroIas JiamIia,

3arem MepIaeT B CyMEpEYHON TEMHOTE,
VYka3bIBast yTh CTPAHHUKAM U IOTEPSBIINMCS
Ona npu3emMIIMTCs B Ti1a3ax U B Ay,
NpU3bIBas TIepIa K Mevani

51 Oyny BepuTS,

YTO 3TO YacCTh [M0I3UU
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Let's Go Back In Past

What is our present?

How will our tomorrow pass?

Feels like all the thoughts of the World are piled up;
Come on let's choose some

Moments from the desert of past

So that the heart can

feel temporary happiness
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/laBaii BepHeMCsl B IPOLILIOE

KakoBo nare Hacrosiee?

Kakuwm Oyzner name Oymymiee?

UyBcTBYy1O ,

YTO BCE MBICIIU CITyTaHbI

JaBaii BeIOepeM Jiyuine

MOMEHTBI U3 IMMYCTBIHU MPOILIOTO,

UToOBI cepiiie OIyTHIIO BPEMEHHOE CUACThE
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Moonlight

Sudden pain is felt

When the moon comes out,
A visage emerges

In the extinguishing eyes,
And every forgotten sorrow
Starts to like a fresh one

JlyHHbIN cBeT

BHesanHasa 6onb owyLulaeTcs,

Korga BbixoauT JlyHa

B noTyxwwmx rmasax nossnseTcs nuuo,

W kaxxpgasa 3abbiTasg nevyanb HAYMHAET HbITb, Kak HOBas
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Storm

It seems that The wind disliked what The citizens said to
it;Hence the zephyr became furious

Byps

KaxeTcs, 4to BE€TPY HE NOHPaBUJIOCb TO,

YTO CKasalnun emy noaun, 3Ha4mT OH
npuLlen B ApoCTb
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Nostalgia

After a really long time

| opened the book of past in my mind

So many faces floated in front of my eyes
A rainbow of people crossed my mind
Galaxy of friends were there

Many names touched my heart;

There was a page in the book of past
Which was written with tears

Covered with blood and breached dreams
That was the most precious

page in the whole book

And the title of that page was “companionship”
Some more tears filled up in my eyes;

| failed to go further and

afterwards i closed that book

| got lost in the memories of the love of my life
How beautiful life would be if

| had accompanied her?’

| know it is just a thought,

Glimpses of our golden days played with
My heart for a long time and

At some point i miserably fell asleep
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BOCINMOMUHAHUA

Buepa,korga yke npoLuno MHOro BpEMEHMU ,

1 BHOBb OTKpPbIST KHUTY BOCMIOMUHAHWUMN,

MHoro nuu npowno nepeg MoMMM rnasamm ,
MHOro MME&H MHEe BCMOMHUIIOCH,

4YTO NPULLNN MHE Ha cepaue,

OpHa ocobas cTpaHuua Tak e Obina B 3TON KHUre,
OHa Oblna HanucaHa cnesamu,

OHa umena Ha3BaHue «......... »

9710 6bina 6bina camas ueHHasi cTpaHuua

Ho HecKkonbKko NPonuTbiX cnés Ha bymary
MHe He faBanu yuTaTth ganblue

£ 6oponcs co cnesamu
3aKpblf KHATY BOCMOMUHAHUM .
£ notepsanca B BOCNOMUHAHUAX O Tebe :

Kak 6bl 91 66111 cHacTnuB,ecnm Obil.......
W 51 ycHyn ¢ TemMun mbicnsiMmn o Tebe
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Mother

The full moon of autumn

A cloud in the desert

dousing the summer heat

Water of a lake

Sun in the winter

Rain in the spring afternoon;
Brightness of the dawn and
calmness of the dusk

Aroma of the soil;

Sunset in the mountains

Lillies, tulips and roses

Cuckoos singing some

New stories,

All the wealth, birds,

Forests and rivers

Nothing is as Beauteous as Mother;
Mother is the most precious gift of nature
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Mama

MonHaga nyHa oceHu

O6naka B nycTbiHe B NETHWUM AeHb

Boabl 03ép

ConHue 3umon

Jloxab B BECEHHUN AEeHb

ApkocTb paccBeTa 1 cnokoncTeme cymepek Apomat
noyYBbl

3akaT B ropax

Jlvunwn, TionbNaHbl U po3bl

[MecHW KyKyLLKN

HoBas ucrtopus,
Bce OoraTcTBo

My, necos, pek
HwnyTo Tak He kpacmBo,kak Mama
B mupe Mama -cambi gparoueHHbI Nogapok Npupoabl
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My Dear

Love is our principle my dear,
Everything else is superfluous my dear

What shall i tell you about the
reason of destruction,
Everything is acceptable to me my dear

Why are there tears in everyone else’s eyes ?
When sadness is in my heart, my dear
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Mos goporas

JTtoboBb 3TO HaLL NPUHLMN,

MOs1 goporas

Bcé ocTanbHoe B n3oounuy,

MOs1 Jjoporas

YTo MHe ckasaTb O NpUYMHax paspyLUeHus

£ Bce npuHMMmalo,

MOs1 foporas

[Moyemy y KOro-To cnesbl Ha rnasax?

Korga rpyctb B MOeM cepALe, Mosi Joporas
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Matchless

Since many days i am in search of
Something that is similar to your eyes,
That i may have seen somewhere in my life
Or maybe read about or heard of;
Something that is stunning as your eyes
So that i can make it an example

Since many days i am wondering

But every time the result of

wondering comes the same,

That in this old and poor world

The eyes that are similar to your eyes
Are only your exquisite eyes
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HecpaBHeHHbIN

C Tex nop,

KaK MHOro IHEW A B NOMUCKax Yero-To,
YTO noxoxxe Ha TBOW rnaasa,

YUTto 4 Buaen rae-To B XXU3HU

Nnn moxeT untan unm cneiwan o6 aTom
YT0-TO, YTO BEMNUKOSENHO,

Kak TBOW rnasa
UTtobbl 51 MOr caenaTtb 3T0 NPUMEPOM

C Tex nop, Kak MHOro AHEN MHe NBOoNbITHO

Ho Bcerga pesynbTaT nobonbITCTBa OAMH U TOT Xe
YTto B cTapom n begHom mupe

na3sa, KoTopble MNOX0XW Ha TBOM rnasa

OTO TONbKO TBOW rnasa
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Couldn't Even Say It

| was such a coward

And juvenile too,

You were very brave

And heart of the gathering too,

Also the heartbeat of a single heart
of hundreds and thousands of people
| was such a coward

Couldn't even say it,

that | can sacrifice my life for you

My beloved you are too pretty
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He mory nponsHectu

A 6uIn Monoa n Tpycnve

Tl 6b1512 04eHb Xpabpon

CT1yk TBOEIO Cepaua, Kak CTyK

CoTHu cepaeu

£ ObIn TakMm Tpycowm,

He mor gake ckasaTb,

UTo Mory noxxepTBoBaTb CBOEW XU3HbIO paan Tebs

Mos no6oBb,
Tbl CIMLLKOM XopoLua
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Migration

The promise which i made to you

is going to fulfill today,

My stay in your town is concluded

It was my ritual to pass through your avenue
Every morning and evening;

Tomorrow you will not find my name

In the list of the dwellers of this town

| am standing on your premises to have

A look for the last time at your home

And surroundings

With a breached heart and teary eyes,
Along with best wishes i am wishing eternity
of love to you and your neighborhood;

Here is my last salute to your town!
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yxoa

O6eLaHune, koTopoe s aan Bawm,
cobupatrocb BbInonNHUTL cerogHs

Moe npebbiBaHme B Bawem Nopoge 3akoH4MnNoch
Mown putyan 6bis:

nponTun Yepes Bawy ynuuy

YTpo 1 Beyepom

3aBTpa, Bbl HE HargeTe MOE NMS B CNUCKe
YKutenen atoro ropoaa,

Ho a 3agepxychb ,

4YTOObI B NOCNEeAHNN pa3 B3rfsHyTb

Ha Baw gom

Mowu rnasa nonHbl ropsa n cnés

Haunydwee noxenanue ansa Bac -

YKenato Bcen okpyre Bawen BeyHon nobsum
lMocnenHee npuseTcTBUe Bawemy ropoay
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Guide to Water

Water comes and it goes

All the time it flows,

It makes its own way to flow

But i have a question in my mind!
Who guides the passage to

the flowing water?
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N'wp pna Boabl

Boga npuxogut n yxoamr,

Bcé Bpema Tever,

OHa penaet cBou COBCTBEHHbLIE NMYTH K MOTOKY
'y MeHs eCcTb BONpOC B MOEW ronose,

KTo BeaeT nnaBHyto BoAy K NOTOKY?
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| Long For You

| have always heard that

The time cures every wound,

There is a chance that

sooner or later

My wounds will heal too;

But up till now as a matter of fact,

Every new tragedy, suffering and wound
No matter how it invades my life,
Reminds me of you,

only you
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Ou4eHb cKy4yatro no Tebe

Bpems BbineunBaeT Kaxayto paHy

OTO TO, UTO Y MEHs Bceraa ectb u byaeTt

EcTb waHc,

4YTO MOW paHbl ByayT 3aKMBaTb PaHO UMM NO3OHO
Ho Tenepb dakTnyecky, kaxxgasi HoBasi Tpareams,
CTpagaHue OCTaBnsAT paHbl

Hes3asucumo ot Toro,

Kak npmbbIiBalOT OHN B MO XXN3Hb

HanomunatoT mHe o TEBE....

Tonbko Thl
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Revolution

It was very staggering for me

When i heard that you, my friend

All alone in gloomy nights

Walk on the vacant streets and lonely roads
Beneath the shadow of stars;

That you love to sit on the rooftop

All alone in silence

| wish i could meet you because

| have a question for you

How did you befriend the stars and nights?
You were always afraid of the

darkness of dusk
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PeBonouus

OTO OENCTBUTENBHO ObINO YAUBUTENBHO OS5 MEHS,
Korga s ycnibiwan HoBocT o0 Tebe Mmon apyr,

Y710 Tbl TEMHBIMW HOYaMM

B MOSIHOM OWHOYECTBE rynsellb

no NycTbiM ynnuam 1 0UHOKUM Joporam

Nop TeHblo 3834,

Thl NOOULLBb CMOETH HA BEPLUMHE KPbILWN B TULLMHE
MHe >kanb, YTO S He MOry BCTPeTUTb Tebs,

NOTOMY YTO Y MEHSI €CTb BOMNpPOC K Tebe

Kak Tbl cTan apyrom 3sesg n Houn?

Beab paHbLue Tbl UMen 0bbIKHOBEHME

00ATbLCS TEMHOTbI U CymMpaka
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Failed to Forget

How phenomenal were those days

and nights that we spent together

whilst we were in love,

Eternal beauty of the places we

visited hand in hand,

Indelible elation of life during our intimacy
| cannot forget the pain either

When the time came for us to depart

for different avenues of life,

Yet seems to me one of the utmost
difficult moments of my life,

A moment that has left a scar,

not on the body but on the soul and heart
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HeBO3MOXHO 3a0bITb

Kak npekpacHbl ObInv Te AHU U HOYW,
YTO Mbl NPOBOAMNN BMECTE,

Korga mbl Obinv BnobneHsb!
BeckoHe4vHas kpacoTa MecT,

'ae Mbl ObInn, gepXxacbk 3a pyku

M He3abbiBaeMoe cyacTbe KM3HU B 61in3ocTun
Ho 6onb a ToXe He Mory 3abbIThb,
MpuLNo BpeMs HaM CBEPHYTb

Ha pasHble XXU3HEHHbIE MyTy,

ATO0 BCe eLllé KaXeTcs MHE caMbiMM
TPYAHBIMW MOMEHTAMM XXU3HMW.
MomeHTamuy,

KOTOpble OCTaBNAIT LUpaMbl HE Ha Tene,
a Ha gywe u cepaue
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An Evening Of Solitude

Evening brings sadness everyday
The gloomy shadows on the walls of my house
brings grief along with the sorrow
of my fallen friends, lost love

and nostalgia of the past

They all come combined after
sunset to knock my door,

and their knock makes me sad
Breached dreams and

memories of broken promises

are also accompanied with them

All together they knock on the door
of my soul to make me weep;
although i have been always lonely,
yet the evening intensifies

the feeling of loneliness

Sorrow, sadness

and sunset are gift to me
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Beuep oanHo4vecTBa

Kaxxabii Be4ep npMHOCUT € cobom rpycTb
TEMHbIe TEHM Ha CTeHax B MOEM JOMe MPUHOCAT

neyans,
ConpoBoxagasacb cKopObio 0 MOUX ylieawnx apy3bsiX,
NoTepPsIHHON NOOBU N HOCTanNbLIMN O MPOLLIIOM

OHun BMecTe NpuxoasaT nocne 3akaTta,

CTy4Yacb B MO OBEpb,

Nx cTyk 3acTaBnsieT MeHsi rpycTuTb
HecOblBLUMECSA MEYTBI 1 BOCMOMUHAHUS

0 HecaepXaHHbIX 0beLaHNsaX NPUXoaaT C HAMU,
OHu Bce cTy4yaTcsa B ABEPb MOEN ayLuu,
3acTaBnaAa MeHs nnakatb,

N xoTa a Bcerga 6bin O4MHOK,
BeYep ycunmeaeT YyBCTBO OAMHOYECTBA
Ckopbb 1 nevanb gapuT MHe 3akaTt
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When You Do Not Call

Maybe he is very busy

He might be along with his friends

Or perhaps some guests

have come to his home,

Also the telephone system is really bad here;
Thousands more excuses

i make in my heart for you,

For you only i do that!

Because you dwell in my heart,

It is never ever possible, says my heart
that you may have forgotten to call,
This is how i think when you do not call
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Korpa Tbl He 3BOHULLbL MHe

HaBepHOe OHa CnULLKOM 3aHATa,
Bo3aMOXHO OHa co cBOUMU OpY3bsMMU,
A MOXEeT rocTb B €€ JoMe,

Mo>keT NPOCTO YTO-TO CrYYUSIOCh CO CBA3bIO
A mory HanTh TbicsYy onpasgaHumn
Jlnwb ansg Tebs ogHon

W BCE noTtomy,
4YTO Thl XMBELWb B MOEM cepaue
Ho 310 BCEé He Tak

Tbl NpocTO 3abblfla MHE NO3BOHUTD..
HeT, cepaue moe nnayer, HeT,
He moxeT 6bITb, 4TOO NPOCTO Thl 3abbina

W Tak cTpagato a1 Kaxgbiv pas 4,
Korga Tbl HE 3BOHULLb
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First Love Letter

| am scared

Why is it happening to me

| feel as there is a heart

in every part of my body,

| am getting nervous by my own heartbeat
| am afraid

| have just written the first word of the letter
And it took me several hours to write;

| have to write the first love letter,

My heart is curious

What would she think

when she gets my letter?

And what would she write me back?

| am fearful,

She has to say “Yes” anyway

She has to...?

| am scared, it can be otherwise
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MNepBoe N60BHOE NUCLMO

£ 6orockllovemy 3TO NPOMCXOANT CO MHOWSA YyBCTBYHO
CTYK cepaueB kaxgon 4actu moero Tena, A BONMHYCh
OT cBoero cepauebueHnsas 6otocbA Hanucan nepeoe
cnoBo nucbMall aTo 3aHAN0 Heckonbko YacoBMHe
HY>XHO HanucaTb nepsoe NtboBHoe nMcbMoMoé

cepaLue xo4veT 3HaTb-4YTO OHa nogymMaeT, Korga nonyvmT
nucbMoW yTo oHa HanuweT B oTBeTA 6otocbBeab Bce
pPaBHO OHa MHE CKaXeT «ada»

OHa Beab ckaxeT?

A 6010Cb, YTO MOXET ObITb MHaYe
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Dogma

Love

Nothing else but Love

Is principal of life

Yes my darling

Everything Else is superfluous

Do not listen to the Whole world’s Old crap
Listen to Your Heart

Pure & simple

Guided By the Love

Need No Reason to be in love



63

Odorma

Jo6oBb!

W HM yTO MHOE Kpome nobBY -
3TO rMaBHOE B XU3HU

[a, mos goporas,

BCe ocTarnbHOE NuLIHee

He cnywan Becb mup,

a crywan cBoé cepaue,
PYKOBOACTBYSACH NOGOBbLIO
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Melody of Love

A new door opens

Feels as a discovery of an astonishing avenue
To an entirely new world

This planet earth seems

as a totally changed place

When somebody falls in love

Fountains of fresh sparkling water

Emerges from the barren

lands and remote desserts,

Nights are full of colorful lights in the sky,
Mornings are as a clear mirror

Where dew drops see their faces and feel shy
Life is disguised as flowers,

Every hue of flower is more

alluring than the previous one

Life takes a unique turn

to beauty and perfection

When somebody feels love for the first time
Birds fly as they always did

But now in the attire of purity

They sing the songs of eternity

Feels like some phenomenally mesmerizing sound of musical
instruments are being played; Contiguous with the other
side of the mountain, or up above in the air
By some invisible grand maestro

When somebody is truly in love

The lights of the dusk dances on the lips
Darkness of the night plays with the hair
Every stranger feels like a friend,

Every moment seems exceptional

When somebody loves someone
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Meaoaus J00BH

OTkpblBaeTcs HoBasi ABepb.YyBCTBO,
OyaTo pasBeayellb YAUBUTENbHbIA NyTb K COBEPLUEHHO
HOBOMY MUpPY

MnaHeTa 3emns BManTCcst abCconoTHO MO NHOMY,
Korga KTo-HMbyab Briobnsercs,

POHTaHbI CBEXEWN UCKPALLNNCA BOLbI,
MosiBnsatoTCA N3 6ecnnogHbiX 3eMernb 1 ganékux
NyCTbIHb,

Houn nonHbl pa3HOLUBETHLIX OrHEN B Hebe

YTpO, KaKk YncTtoe 3epkaro,

'oe kannu pockbl BUAAT UX NMLa U CBETATCA
YKnsHb HageBaeT Mackm pasHbIX LBETOB,

A Kaxgbln LBeTka bonee Kpacus, 4eM NpeabiayLuni
’Kn3sHb coBepLlaeT YHUKanbHbIN NOBOPOT K KpacoTe U
COBEpLLEHCTBY,

Korga kTto-To BNtobnsietcsa B NnepBbiv pas

MTuubl NeTaroT Kak n npexae,

Ho cen4vac OHM NOKT NEeCHM 0 BECKOHEYHOCTM,
Kakon-To «HecnbIxaHHO» NpeKpacHbIN
My3blKanbHbI UHCTPYMEHT uUrpaet

Ha rpaHuue ¢ gpyrom CTOpoHbI rop Ui B BO3AyXe
HeBnanMbIM BENUKUM MY3bIKAHTOM

Korga KTo-TO no-HacToswwemy BrobreH
CBeTo-TeHb TaHUyeT Ha rybax,

TemHoTa Ho4M UrpaeT ¢ Bonocamm
Kaxabl HE3HaKOMeEL, KaXXeTCcsa APpYyrom

Kaxxabln MOMEHT KaXkeTcs 0COOEHHbIM,
Korga KTo-To nodbuT Koro-To.
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Love Story

The eyes are filled with tears

Since the subject of first love

has come to discussion,

Even if i start to express the moments
weSpent together in love

Even if i wish to write only the tiny bits
of the story of our inmost moments;
Yet the ocean of words

along with a human lifespan

would seem too short toexpress

the miracles of love
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UcTopusa nodBm

[(asa HanonHUINCL cnesamu,

Kak Ha4anu obcyxaaTb nepByto NoboBb
[axe ecnuv 9 Ha4YMHaO BCNOMUHATb MOMEHTDI,
KOTOpble Mbl NpoBesniv B 6By,

[axe ecnu s xo4y HanucaTtb
TONbKO KPOXOTHbIN KyCOYeK

NCTOPMM HALLMX COKPOBEHHBIX MOMEHTOB,
[lake okeaH cnos, Kak

N YenoBeyecKasi XXU3Hb KaXXyTCa MHe
CINLLKOM KOPOTKMUMMU,

UTtobbl Bbipa3nTb Yyaeca nobsun
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Seasons of Heart

Each and ever particle of this dessert
Whispers into my ears and questions me;
Why are you so lonely ?

In such a huge wide world;

Oh! how shall i explain ?

That each and every moment of my life,
the fountain of someone’s love
Continuously flows in my heart

My heart is not lonely at all

It possess the memories of a charming doll
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Ce30HbI cepaua

Kaxkgas yactuua aTom nycTbiHK

LLlenyeT Ha yxo 1 cnpawmBaeT MeHs:
"Movemy Tbl Tak OANHOK?"

Kak B Takom 60MbLLIOM MUpPE OOBSACHUTD,

YTO UCTOYHUK YbEN-TO NOOBMU
NOCTOSIHHO TEYET B MOEM cepaue
Kaxkgbih MOMEHT XN3HM MOE cepaue
COBCEM HE OMHOKO,

OHO MMeEeT BOCMNOMMHaHUSA O Tebe
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Love is a Miracle

A girl with eyes as lake

Whilst touching her silk like hair

And her hands which seemed as

They are made of sandalwood;

When she used to say with her red lips
That, love is a miracle in this world!
To me at that moment

Every word of her seemed true

| believed every thing shy told

As a perfect truth

Everyone says she was a liar

But i find it hard to believe the people
My heart says

the whole world is the falsifier

She was truthful

She was honest, only she
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IMo6oBb - 3TO Yyao

[leByLKa ¢ rmasamu, Kak o3epa,

C Bonocamu, Kak LLEersK,

A pyKkn e€ c apomaTomM caHOarnoBoro gepesa

OH rosopun ceoMMu anbiMu rybamu,

YTto noboBb - 3TO Yyao B 3TOM Mupe!!

[1ns Hero B Te MOMEHTbI

Kaxgoe cnoBo, ckaszaHHOE elo,Ka3anoch npasaowu,
Kaxxgas Bellb, KOTOPYHO OHa roBopwuia,oH npuHuman,
KaK UCTUHY

Bce nryt

MHe TpyaHoO BEpUTb NIOASAM

Bce, uto g cnbiwy - Noxb

Becb mup nmxeTt

JInwb oHa Obina NpaBANBOM, TOMBKO OHa.
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Keep The Fire Burning

My friends

My comrades,

| do not know how many oceans

| crossed after leaving your company;

| am standing on a peculiar island now,
This island is so afar that if any bird takes a flight from
here, most probably

during the flight his wings would
breach before it reaches you

All the facts above are true but

Yet i firmly believe;

Keep the campfire burning

For that i shall return some night soon
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HepXxun oroHb B orHe

Hpy3ba mown,

Mowu ToBapuLm,

£l He 3Halo CKOSbKO OKeaHoB

£ nepewen nocne yxoaa n3 Ballen KOMNaHuy;
£ cToto Ha cBoeobpa3HOM OCTPOBE cenyac

OTO OCTPOB, KyAa Bbl MOXeTe npunetarhb,

Ho Bam npunaéeTca nonaratb He Maro KpblSibeB,
npexae 4Yem Bbl JOCTUTHET €ro.

Bce e a TBepao Bepio;
[epxuTe KocTep ropswmnm
[MoTOMY, YTO A CKOPO BEPHYCb

CoxpaHu Ty cTpacTb

A owyulato cebs cTpaHHbIM OCTPOBOM,
Ha koTopbIv crieTaloTcs pasHble NTULbI
Ho BoBpeMs nonéTta ux Kpbifibs fTIoMalTcA

N OHM He MoryT OOCTUYb MEHS.
W kak dakT - 310 Npasaa.
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Your Company

How can i find an example

As beautiful

As your company,

There is nothing even slightly akin to
your company in this whole wide world

TBOA KOMNaHUA

Kak MHe HanTu Takyto XXe KOMMaHuio,
Kak TBOS1?

HeT HM Yero noxoxero Ha Heé BO BCEM
3TOM LUMKAPHOM MUpe
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December is Dear

If we divide the memories of love

In different months of calendar,

And have a look at the whole calendar
Thus we'll find most of the memories
belonging to December

Munbin pekabpb

Ecnu pasgennTts BOCNOMUHAHNA O N0GBU

Ha Becb kaneHgapb,

TO BONbLUEHCTBO U3 HUX NpungeTcsa Ha aekabpbMunbin
Aekabpb
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Valentine's Day

Whatever the reason of our separation was,
But the whole world today

Holding in hands the roses of love

And re conforming the lovely relations;

| am here holding flowers in my cold hands
Standing quite, very quite

On a strange boulevard

With hope that maybe today

you may come to me

This fear is also burning in my heart

That its quite possible that this day this time
Might be different from the previous years,
These flowers that i am holding in my hands
With all their aroma

And the pride of beauty

might not be able to get the fragrance

of your beautiful hands
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BaneHTUHOB AeHb

Bce cnoBa pasgeneHbl cerogHsa B Mupe
lMpenHasHayeHne

po3 - aTO NbOBb N NpU3HaHWeE B NO6BN.

A nepxy UBeTbl B MOMX XONOAHbIX pyKax,
Ho oHu ocTaloTcsa Takumm xe.

C Hagexxgamu Ha CeroaHsALHNN AeHb-

Thbl NpUNOELLL KO MHE.

OTa Hagexaa 1 3TOT OroHb B MOEM cepaLe
M BnornHe BO3MOXHO,

YTO B 3TOT AEHb M B 3TO BPEMS

BoamoxHO B npoLunom rogy 6binu gpyrne UBeTb|,
n 9 gepxan ux no-gpyromy

Bo3MOXHO 51 ObIn ropa aTuMm,

Ho s HMKoraa He 3abyny apomat TBOUX PyK.
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A Word of Prayer

By chance, i opened an old album today
Which had some snaps

from the good old days

Surprisingly there i found

an old unposted letter,

The script of that old letter was dim

and breached due to time

Next to that old letter,

| saw your visage in a picture,

the visage that has been ruling my heart
since the day i saw you

for the first time at the college campus
And there was a snap of me as well
from that season,

After seeing my own photo,

i then saw myself in the mirror,

Your imprint in my heart is the same

As it is in your snap

But the time has changed my visage

After seeing my visage in the mirror i thought

The time may have changed

your visage as well?

And whilst having this fear last night,
A prayer that i used to perform every night
A prayer of meeting you,

| forgot to perform that prayer last night;
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MOJIUTBA

Kak waHc s oTKpbI cTapbii ansbom
W B3rnsHyn Ha CHUMKMK

Cpep,m HUX A yBunaesn nmcbmo,

B koTOpOM crioBa cmbInn roga,

A pssgomM ¢ 3TUM NUCbMOM Obif1 TBOM CHUMOK

W 4TO-TO B3ApPOrHyno B MOEM cepaue,

TOYHO TakK e, Korga s Bnepsble yBugen tebs
OTOT CHUMOK BbIST CO MHOM Ha HaLLMX YpOKax
TBoun 06pa3 B MOEM cepALe OCTancsi Taknum xe,

KakK 1 Ha CHUMKe,
Ho BpeMA o4eHb CUITbHO U3MEHUITO MOE nunuo

MocmoTpeB Ha ceb4a B 3epkano, 8 nogymarn:
«B0O3MOXHO BpeMsi USMEHUIST0O 1 Teba?»

M 31O ObINO, KaK CTPaLUHbIN COH

PaHbLUe 5 MOnUNCcs KaXkayr HOYb,

UTtobbl yBNOeThL TE6SA CHOBA,
Ho 3abbin caenaTb 9TO NPOLUSION HOYbLHO
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The whole truth

The complete truth ?

Nothing but the whole truth ?

O my love!

You will not be able to bear the burden
Neither will you be able to digest that
Nor you will be able to comprehend that
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Bca npaBaa

Xoyelb npasapbl?
Tonbko npasabl?
O mos noboBb,

Tbl He Byaellb B COCTOSIHUM BbIHECTU 3TO,
He cmoxellb NPpUHATL 3TO
He B TBOMX cunax nocTnyb 3TO
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Perhaps You Remember Too

Perhaps you remember too

It was some day of monsoon

In a really cold wind

Crystal like raindrops

were meeting the soft and
Multicolor flower branches

With such love and affection

They were trying to make

The song of love and fidelity,

So when you came in front of me
Wearing a yellow colored scarf,
Clothed in a yellow fine array
Holding yourself all together
Seated on the corner of sofa
Being a little shy

You were smiling and saying
"How are you ?"

This all may seem very simple, very ordinary
but see i still remember all!
Perhaps you remember too ?

It is also possible that due to
Being lost in the speed of time
You might have forgotten this all
Perhaps you don't remember at all
But up till now i still remember all,
Perhaps you remember too ?
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BO3MOXHO Tbl TOXXe NOMHMLUb

970 6bIN AOXANNBLIA AEHb

C 04eHb X0noaHbIM BETPOM

Kannu goxas kak kpuctannsl
BcTtpeyanuce ¢ markumm

N pa3HOLBETHbLIMWN BETKAMU LIBETOB.
C Takoun ntoboBbI U HEXXHOCTLIO
OHu nbiTanucb co3aaTb

MecHto nobBKn 1 BEPHOCTH

W korga Tbl nosiBMnack nepeno MHON
B xxéntom wapde

OpeTas B XenTtoe,
CpepxaHHas cugena Ha kpato aguBaHa
HemHoro ctecHuTenbHas

YnblGHyNnack 1 ckasana:

«Kak TBOM gena ?»

Bce 310 MOXeT nokasaTbCsl O4EHb MPOCTbIM,
HO £ eLle NoMHIo Bce!

B03MOXHO, Bbl TOXXE MOMHUTE?

A MOXeT BbITb, C TeHEHMEM BPEMEHN
Bbl Mornu 3abbITh 3TO Bce

Bo3MOHO, Bbl HE MOMHUTE BOOOLLE
Ho o cux nop s Bce eLle NOMHIo,
Bo3MOXHO, Bbl TOXXE MOMHUTE?
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Lifespan

That which is made during the day
cannot last until night,

What is the lifespan of sandcastles ?
Don't be sad over the pieces of my heart,
besides, what is the lifespan

of the toys of glass ?

Who can win from Beauty and Sway,

Just tell me what is the

lifespan of these both ?
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Cpok XXusHb

To, uTO genaeTcs AHEM

He moxeT anuTtca go Houm

KakoB cpok cyLLeCcTBOBaHUSA NECOYHOro 3amKka?

He rpycTtn Hag Kycodkamm Moero cepaua,

Beab kakoB CpOK CyLLLECTBOBaHMSA UrpyLLEK U3 cTekna?
KTo BbIrpbIBaEeT OT KpacoTbl U BNacTn?

[MpocTO CKkaxku MHe,

KaKoOB CPOK X CYyLLEeCTBOBaHMUSA?
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You Are A Dream Of A Poet

Although you are a reality
But are you aware of the fact
That there is one person
Who have seen dreams

Of just one visage

And that beauteous visage
Is only your visage



Tbl MeyTa noaTta

He cmoTps Ha TO,

YTO Tbl pearnbHa

Tbl 3HaeLlb O TOM,

UTo ecTb yenosek,
KoTopbI BUAUT CHBbI

C ogHuM nuwb ob6pasom

W aTOT NpekpacHbIn 0bpas-
9710 Tbl

87
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If You Return

Spring will return

Breeze will sing

Out of happiness and joy
Clouds will dance

Moonlight will be in serenity
Light will be on the firmament
Some sort of nights will come
That lakes will smile

Blooms will blossom

In front of the sight

Colorful birds will arrive
Sadness will go away

And sing some sort of songs
The era of oppression will vanish
And affection will emerge
Happiness will be in the eyes
There neither will be

any tears nor any sadness
And will not make me cry;
Autumn will go away

If you return so

Spring will return too



&9

Ecnu Tbl BepHéLWbCS

BecHa BepHeTCH,
BeTep GygeTt netb
OT cyacTbs 1 yooBONbCTBUSA

O6naka 6yayT TaHueBaTb,

CseT nyHbl 6yaeT sACHbIN,

CseT 6yaneT B HebocBOAE,

MpnayT Takme Houw,

Uto o3epa 6yayT ynbibaTbCs

Bce 6ynet pacuseTtaTb Ha rnasax,
MpuneTaT pasHoLBETHbIE NTULbI

N 6yayT neTb Takne NecHu,

UTo 3noxa yrHETEHHOCTUN UCYE3HET
M nosaBUTCHA HEXKHOCTD,

Cuactbe byaeT B rnasax,

He 6yaeTt HW1 cnes HW nevany,

M HM 4TO He 3acTaBuUT MeHsa NnakaTb
OceHb ynper.

Ecnu Tbl BEpHELLLCS,

BecHa ToXe BepHETCS
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Don't be ashamed

Insane girl

Why are you ashamed of leaving me ?
You think that now because you belong to someone
else;

so i will reproach you

And say that all that you said

And all of your promises were lies
just as your eyes

Don't think like this my dear!

If you are happy then i am happy,
May the new path be suitable for you;
And I....!

| have this old habit of being all alone
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He cTtbiauchb

Cymaclealas geByLuka,

Moyemy Tebe CTbIAHO MNOKMHYTb MEHNA?
Tbl AymMaeLb cenvac,

n3-3a TOro, YTO Thbl MPEHaANEXULLb KOMY-TO APYromy,
A 6yay ynpekatb Teba?

U ckaxy,

YTO BCE,MTO Tbl FOBOpUNa

1 BCce TBOW obeLlaHns ObInn NOXbIO,
Kak » TBOM rnasa?

He oyman Tak, mosi goporas!

Ecnu Tbl cyacTtnuea,

TO U S cHacTNuB
[MycTb HOBas goporas 6yaet noaxoadiwen ons tebs

A 4.
Y MeHs ecTb Ta cTapas npmBbiyka ObITb OOUHOKUM
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Who knows?

There is this weird disturbance

What shall i tell you?

That how my beloved

companion spent her life,

even by receiving all the happiness of world
She wasn't really happy
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KTo 3HaeT?

OTa cTpaHHas TpeBora...
YTO MHe ckasaTb?
Kak mosa ntobuma nposena a1y HOYb?

[axe nmes Bce pagoCcTu XN3HMU,
OHa COBEpLLEHHO HecYacTHa
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Don't Be Sad

The night shall pass

Flowers will blossom

When spring will come

Don't be sad! Don't be sad!

Lovers will reunite

When clouds will overspread the sky
Days will transfigure
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He rpyctun

Houb npongér,

3auBeTyT UBEThI,

Koraa npuaéTt BecHa.

He rpyctu! He rpyctu!
JTiobsaLwmre obbeanHATbLES,

Korga obnaka nokpotT He6o
Bce obpasyeTcs
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Migration in Autumn

Every year

When autumn knocks the trees

All the leafs fall apart from the trees;
There are so many birds

Who are compelled to leave their
habitual during autumn,

They travel to unknown lands

And experience the sorrow of migration
Tough the sky has a bit different mode
The new stars shine on it

So many old stars break away in autumn,
When i think about the reason of my migration
From the city of my love and dream

| find autumn guilty and responsible of it
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OceHHAA Murpauus

Kaxkabin rog,

Korga oceHb HakpbiBaeT AepeBbs,
A 3eMnto 3acTunaeT NMCTBON,

Ctau nTuy ynetarT B OCEHb

KTo 3acTtaBnser,

NOKNHYTb UX CBOE MECTO 0buTaHus,
OHK NeTaT B HEM3BECTHbIE 3EMNU,
McnbiTbiBast rope murpaumm

N Hebo TOXe CTaHOBUTCSA OCEHHUM,
HoBble 3Be3abl CUAIOT Ha HEM,

A cTapble 3Be3bl 0TAANATCHA B OCEHb
Korga s gymato o npuynHe murpaumm

Moen nbBM N MeYTbl N3 ropoaa,
£ noHMmato - BCeMy BEHOW - OCEHb
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Poem of Spring

Life is a very difficult task

For the immigrant birds

For the plants away from homeland,

And thus it is for the unfortunate

people in exile as well

Who are compelled to

depart from their motherland;
Surprisingly, when the spring season
knocks the air

All the birds of every trait

Start chirping and singing on

the branches of trees,

Flowers start blossoming in peculiar land
Branches of dried trees welcomes the new
Green leafs and petals of multi hues;
Passengers from faraway lands find solace
And on the arrival of spring season

even the prisoners can smell freedom in the air
Every year when spring comes

It brings new miracles with it
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NMO3MA BECHDbI

KnsHb He npocTtaqa 3agava gns nepeneTHbIX
nTUU B Aanun oT pogHOM 3eMnu,

[nsa pacteHun B ganu oT poaHON 3eMin
Toxe camoe Ansa HecyacTHbIX Noaen
NOKUHYBLLNX CBOK POLMHY.

Y OnBUTENBLHO,

HO C NPUXO4OM BECHbI

NTULbI HAYMHAIOT WebeTaTb Ha BCEX AEePEBbAX
LiBeTbl pacnyckalTcs Ha YyXon 3emne
MwurpaHTbl HAXOOAT YyTULLEHWE Ha AarneKkon 3emre
[nsa 3aknoyY€HHbIX BO34yX NaxHeT cBoboaomn

C Havanom BeCHbl NpUXoaAT HOBbIE Yyaeca

310 He3abbiBaemo!
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Unforgettable

| do not know why

But | have failed to forget

The fellow who was beholding my visage
At the time of my egress

From the land of my dreams.

Dear fellow who had a

ravishing grin on her lips

But her eyes were filled with tears;

| have tried to forget that unforgettable
Moment and that person,

but my efforts are nothing but vain
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He3zabbiBaeMbin

£ He 3Halo, B YeM MPUYNHa,

Ho mHe He yaanocb 3abbITb

Uenoseka, KOTOpbIN yexan

N3 mecTa Moen MeyThbl.

[oporou yernosek ¢ MUron ynblbkon Ha rybax,
Ho ¢ rmazamu nonHeIMu cneas.

A TweTHo nbiTancs 3abbiTh

He3abbiBaeMble MOMEHTbI 1 3TOr0 YerioBeka.
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The Song Of Light

Lit a candle sometime

In a dark night

When you are utterly alone

Then gaze at the dancing flame
With full attention,

Hark to the silence and you will realize
Light has music

A unique song it possess

The melody of light has no match,
Lit a candle in loneliness

And enjoy in silence,

The song of light
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NMecHa CBeTa

3axuran nHorga ceedy

TEMHOIN HOYbIO,

Korga Tbl coBEpLUEHHO OAWH.

CMOTpU 04eHb BHMMATENBHO Ha TaHuyloLwee nnams,
cnywan TULNHY U Tbl MOMMELLb,

UTo y cBeTa eCTb My3bika,

UTO OH BrageeT yHMKarnbHOM NecHen
Menoaus ero He nmeeT cebe NogobHbIX

3axrn ceevy B OANHOYECTBE,
Hacnaxpanca B TMLLMHE NecHen ceBeTa
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Touch Of Love

The elasticity of the beauteous songs

Of birds keeps expanding,

There was never this sort of aroma

Of the flowers before

And the colors of the

Soil seems bright

Maybe because the monsoon

At night cleans away all the dirt and spots
But i have never loved life like this before
There is some sort of liveliness in feeling
The world seems really nice

This unusual fragrance

that is spread all around us;

So it seems like

Love has touched the heart,

| am in love my darling
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NMpukocHoBeHMe NO6BMU

MBKOCTb KpacoTbl NECEH,

UTo pacnpocTpaHsaoT NTULbl

Hukorga npexage He 6b1r1o Takoro
apomaTa LBETOB U NOYBa KaXXeTcs SPKon
MoxeT notomy,

4YTO BETEP

Houbto o4ncTmn BCHO rpsib

W Hukoraa A Tak He ndun Xn3Hb

Kakoe TO XnBUTENbHOE YyBCTBO

Mup KaxkeTcs Takum XOpPOLLMM
Heobbl4Hble apomaTbl BUTAKOT BOKPYr HacC
KaxxeTcs, uto noboBb 3aTpoHyna cepaue

£ BnobneH, mos goporas
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Departed

| often think

Whenever i am all alone

That why do these blooms wilt

And by hearing some particular names
Why does tears appear in the

Gleeful cheerful eyes ?
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Yconuwwue

A yacto aymato,

Korpa s1 coBcem oguH-

Moyemy uBeThl yBAOaT?

W cnblwa onpeaenéHHble nmeHa-

[Moyemy cnesbl NOABNAITCS Ha PagOCTHbIX rnasax?
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Love beholds dreams

Perhaps the world is always
jealous of the lovers because
The visages that are in love
forever stays cheerful and lively;
Love beholds dreams

Which brings charm to life,
Love keeps us cheerful

and it keeps our hearts alive
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JTro60Bb co3epuaeT MeuThl

OpHako mup Bcerga 3asuayeT BIIOONEHHbIM,
MoTtomy uto 06nuk B NtobBM

Bcerga octaércs pagoCTHbIM U XXUBbIM
JTroboBb Co3epLaeT MeyThl,

KoTopble NpUHOCAT o4apoBaHME B XU3Hb
JTroboBb AaéT Ham pagocTb

N oxunensieT cepaue
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Rainy Season

It has been ages since we separated

It has been ages since I've forgotten you
Yet during the rainy season

When the breeze sings

and from the rooftop of my house
when i see the shining moon hiding
Behind the gloomy clouds,

It reminds me of you
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HoxanuBbin ce30H

Mpowwnu Beka, kak Hac pasaenunm
Mpownu Beka, Kak s1 3a0bin Teds,
Ho B goxanuBbin CE30H,

Korpa 6pu3 noer,

M ¢ kpbiln moero goma,

Koraa st BUXKy CBETSILLYHOCS NYHY,

CkpblBatoLLytocsi 3a TEMHbIMM 06nakamu-
3OT0 HanommHaeT o Tebe
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Faithful

| trust you

Therefore i wait

| wanted to keep

my love for you a secret

But i talk about it

again and again,

| cannot forget even if i want to
Because i adore you.

The sorrow of people who are
Gone does not go away

Even if i try to forget a hundred
and thousands of times;

It is possible that

you might come back

This is how i keep

my heart desperate
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NMpaBoBepHbLIN

A pnosepsito Tebe,

MoTomy m xay,

XoTen B cekpeTe COXpaHnTb

Mos ntoboBb K Tebe,

Ho roBopto 06 3TOM BHOBb 1 BHOBB,
W nckpeHHe xenas,

3abbITb 51 HE CMOTY,

MoTtomy uTOo A Tebst oboxato
Mevanb yweawmx nogen He nokaaet
[axxke ecnu B COTbIN

N TbICAYHbBIN pa3 NbiTaloCb 3a0bITh;
Bo3moxxHo,

Tbl CMOXELLb BEPHYTLCS

A noka,
MOe cepLe OCTaéTca B oTYasiHUMU
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| Wish to See

My eyes are also waiting

For the morning

Where the rays of the sun

Will give a message

That from now on there

will be peace in the world,

| am waiting for the happiness
That will bury all the

gun powder and shootings
And bring continuous love
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A xo4y BUAETH

Mow rnasa Toxe xayT

HacTtynnenus ytpa,

Korga nyyu conHua

MpuHecyT coobLueHwne,

Y10 C 9TOro MOMeHTa

HacTynaeT MMp BO BCEM MUpe

A xay cyacTbs,

YTO NMOXOPOHUT MNOPOX U CTPESLOLI

W npnHecET BeYvHyto 6e3mepHyto noboBb
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Ambition

| want to steal you from yourself

| want to test my frenzy,

The relation that used to be amidst us

| want that same relation again,

| have changed many abodes in this city
Now this timei want to settle down,

A candle that wouldn't quench

because Of the storm of time

That is the candle i want to light up,
This world is such a small place my darling
| want to dwell in your heart,

You accompany me

and i keep on writing songs,

And all | desire is to have poetic life
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AMOULUMN

£ xouy ykpacTtb Tebsa y camon cebs,

£ xouy mcnbiTaTh cobcTBEHHOE BEe3ymue,
CB43b, koTopas bbina Mexay Hamum

X04y BHOBb UCMbITbIBATb 3Ty CBA3b,

£ nomMeHan MHOro MecT B 3TOM ropoe
Tenepb X04y YCNOKOUTLCS

Cseuva,

KoTopasi He noracna 6bl B 6ypsix BpemeHu,
cBeYa KOTOPYH XO4y 3aXeub,

OTOT MUp Tak Man, Mosi goporas

Xoten 6bl 51 X1UTb B TBOEM cepLe,

C Tobon 51 npogomkato nucaTb NECHN

W Bcé,

Yero Xo4y - NpoAo0SKaTb XN3Hb B MO33UN
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Love

Love is Such a Truth,

Truth that exists in the world since eternity
And it can Never get Old

Because the Love

in the Heart of Every Lover is as a New Truth
Love is Such an unparalleled Path

Which is there Since Eternity

And even till today, the travelers on this path
feel a phenomenal freshness

Love is as Sun, Who's each and every ray
Lands on this Planet like

it is landing for the first time Ever;

Love is Such a Miraculous Emotion

When it Comes to Heart,

Heartbeat Does not Remain the same

It Changes the Heart in

Such a fascinating way

We have Seen Countless

Wonders of Love in the World

But the wonders of love

never stops surprising the World
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NMob6oBb

JTto60Bb 3TO UCTUHA,

KOoTopas CyLLECTBYET B MUPE BEYHOCTb
OHa He MOXeT ycTapeTb,

NnoTOMy 4TO NtOGOBbL

B CepAaue Kaxkaoro

BO3/M0OMNEHHOrO - Kak HOBasi UICTMHA
JTroboBb Takon 6ecnogobHbIN NyTh,
KoTopbIn cywecTByeT B BEHHOCTU BPEMEH.
W paxe no cen AeHb nyTeLwecTBEHHMKN

Ha 9TOM NyTW COBEPLUAOT MHOIO OTKPbLITUN.
JTroboBb kak CorHue, rae Kaxabi B HeM eCTb NyM.
3eMnu Ha 3TON NNaHeTe NOXOXN,

Korga BnepBble BbiCaXXMBaELIbCA Ha HUX;
JTroboBb Takasi yyaecHasi amouums

Korga geno poxoaut oo cepaua
CepauebueHne He ocTaeTcst NPEXHNM,
OTO MeHseT cepaue

YBnekaTenbHbln MUP BUAES
BGecumcneHHoe MHOXeCTBO Yyaec nobeu,
Ho uypeca niobsu HMKoraa

He NepecTaHyT yauBnaTb 3TOT MUP
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Waves

They Bring Happiness to us

When they reach the seashore

Such joy and pleasure comes

along with the waves.

Every New Wave Brings along

A New Hope with it when it comes

When the waves go Back to the sea

They take away some sorrow and pain from us
and while washing the seashore

They also wash off all the

despondency and anxiety as well

On their way Back

Waves take back some sadness

From our old tragic world as well;

Yet when they come again

jumping and dancing

They Bring New Happiness along with them
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BOJIHbI

OHM NpUHOCAT HaMm cyacTbe,

Korga pocturatot 6epera

Takast pagocCTb U YAOBONbLCTBUE
NPUXoAnT BMECTE C BOSTHAMM.
Kaxxgas HoBas BOfNHa NpUHOCUT
HoByto Hagexay ¢ kaxxabim npuboem
Korga BOMHbI OTKATbIBAKOT K MOPIO,
OHn yBupatoT y Hac rope n 6onb

N Bo BpeMsa oMoBeHUS1 Nobepexbst
OHM Tak e cMbIBalOT

YHbIHNE N BECNOKONCTBO

Ha obpaTtHOM nyTu

BonHbl BO3BpaLLaT HEMHOIO rpycT
3 Hawero cTtaporo mmpa Tparegun.
Tem He MeHee, Korga OHWU BEPHYTCA
BmecTte ¢ HUMUM NpunaEeT U HOBOE cYacTbe
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Still Remember

In your love my darling

How beautifully i spent the days and eves of my life,
And when the time came In life,

the time to separate our ways,

My love such torment occurred on heart

Till now,

i couldn't be able to forget Those moments of my life
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Bce ewe nomMHI0

B TBOEN Ntob6BK, MOsi goporas,

NPOLUAN camble NpeKpacHble AHU MOEW XXU3HW,
W korga npuwino BpemMsi pasgenntb Hawwn nyTy,
Mos nto60o8Bb,

Kakne My4yeHusi ucnoitasno
MOE ceppaue

o cux nop s He Mory 3abbITb
T€ MOMEHTbI MOEW XXU3HMW.
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Tough Question

How will you fix the breached dreams?

How will you turn back the stream of time all alone?
The friends who have left you all alone,

How will you forget their memories?

Sighs will freeze if there won't be any tears

How will you break the silence of eve?

People will call you crazy

How will you smack the heads of the people of this city?
You have the habit of wearing the attire of joy

How will you wear the scarf dipped in sorrows?
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CnoXxHble BONpocChbI

Kak Tbl cnpasuLb paspyLUeHHble MeYTbI?

Kak Tbl NOBEpPHELLbL NOTOK BPpEMEHM B OANHOYECTBE?
Apys3bs,

ocTaBuBLUME TEDSA OOHY,

Kak Tbl 3abyaeLub nx?

B3agoxun samepsHyT,

ecnu He Byget cnes

Kak Tbl HapyLMLLb TULLIMHY ?

JTrogn 6yayT HasbiBaTb TeDs cymacllealuen
Y Tebs eCcTb NpMBbIYKA HOCUTL BECenble Hapsabl

Kak Tbl Byaellb HOCUTb NeYarnbHO OMYLLEHHbIN Wwapd?
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Lovers

Neither do i have grievances with you

Nor i have any complaints against the world,

| am the one who is the culprit,

As i am the one who has chosen to love in this era
Lovers have never prostrated in front of oppression,
We have revolted against coercion in all eras.
Souls of kings departs from their bodies,

at the venue of wars;

And Beauteous people rule with coquetry

There has been fondness in the past too

But the way we do

When and who have loved like this ever before
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BniooOnéHHble

N 'y meHst HeT Ha Bac obug,

'y MeHs HET HUKaKnUX NpeTeH3nn K Mupy,
4 TOT, caM BMHOBEH,

4yTO Bblbpan NboBb B 3Ty INOXY
BnobneHHble HMKOrQa He naganuy nepen rHeETom
Mbl BOoccTaBanu npoTms

NPUHY>XOEHNSA BO BCE 3MOXM

[yLwn koponen nokuganm

CBOW Tena Ha rnone cpaxeHus

W npekpacHble noan NnpaBAT KOKETCTBOM
B npownom Toxe 6bina nobosb,

Ho HM KTO HM KOraa He nbun Tak paHbLLUE,
KaK nodum mbl cenyac
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Worst Fear

| have no grievances with you my dear
But when i find myself all alone and lonely
Amidst the people of this city,

Thus i get scared of myself
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Xyawwun ctpax

Y MeHS HET NpeTeH3un K Tebe,
MOSs1 goporas

Ho koraa s yyBcTBYO ceOS OAMHOKMM,

N OOMHOKMM Cpean nogen aToro ropoaa,
4 Ha4YMHal 0oaTbCHA cebd
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Promise

Let's promise to love each other forever

Let's promise to live and die together,

No matter whatever the journey is like

Let's promise to be along with each other
Holding hands in hands,

Being in each others arms forever

We'll bear the shocks caused by love

We'll take it to our heart,

Let's promise not to tell anything to anyone
Since forever this world is the enemy of love
Let's promise to change this world

If the mountains come to block the way amidst us,
Let's promise to argue with the mountains

If the people of this world won't give us place
Thus let's promise to settle down in a forest
We won't let the flowers of our lawn wilt,

Let's promise to imprison the season of autumn
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O6ewaHune

Ob6eLwaem nobuTb gpyr gpyra Be4HO
Ob6eLaemM Xuntb n ymmpaTb BMecTe

HesaBucKMO OT TOro, Ha YTO NoxoXa 3Ta noesaka
ObeLaem 6bITb BMECTe, AepXach 3a pyKu,

BbiTb B 00bATUSAX OpYr Apyra HaBceraa

Mbl nepeHecem NOTPSICEHMS,

Bbl3BaHHble 1N060BbI0 Mbl BO3bMEM 3TO K cebe B

cepale,

[aBan noobeLiaem HUKOMY HUYETO HE TOBOPUTD,
TaK Kak 3TOT MUP HaBceraa aBnseTcs Bparom nobeu
[aBan noobellaem N3MEHUTbL 3TOT MUP

Ecnu ropbl nperpagaTt Ham nyTb,

[aBan noobeliaem npeogoneTb ropbl

Ecnu nogn aTtoro mupa He gagyTt Ham MecTo,
[aBante noobeLiaem NnocennTbCs B necy

Mbl He NO3BONUM LBETaM Hallen NobBu yBAHYTb
[aBante noobeliaem He NyckaTb OCEHb B HaLly
noboBb
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Despair

In the deserted temple of heart

| have saved a picture,

And it is the pretext for me

that till now i am holding

the gallows of separation,

As i will quaff all alone

for a few more days

And i will live my life for a few more days
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OTyasiHbe

B 3abpoweHHOM xpame cepaua s COXpaHun oTneyaTok,
N 31O noBog Ana MeHs1 40 CUX Nop AepxaTtb

Bucenwvuy pasnyku,

Tak g 6yay ynmBaTtbCs OANHOYECTBOM

ELLe HeckonbKo AHEN,

N 9 NnpoxumBy eLLe HECKOSTbKO AHEN CBOEWN XN3HMW.
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Devotee Poet

That devotee poet of yours

A stranger from the world,

At the night this devotee

poet of yours all alone wanders on streets;
Wanders! this devotee poet!

He worships the dreams

and is a lover of memories,

This devotee poet! It seems from his affairs
like it is a living tale of a poet,

Whose life is a carnival of sorrow,

and happiness is unknown to this poet;
No matter whatever he says,

he says the truth,

Therefore this world calls him a poet



135

MpeaaHHbIN NO3T

OTOT NnpefaHHbIA NO3T

TBOW HE3HaKOMeL, U3 Mupa

Houblo TBOW NpegaHHbIN NO3T

B ognHo4vecTtBe BpoaunT no ynuuam

Ckutaneu! 3TOT npedaHHbIn NOaT!

OH NOKNMOHHUK MeYTbl U NOOOBHMK BOCNOMUHAHUN.
OTOT npefaHHbI NoaT!

Ero gena noxoxum Ha OXXMBLUYHO CKa3Ky O noaTe,
Ybsl XKU3Hb - 3TO KapHaBan ckopbu

N cyacTbe HeBegOMO MO3TY;

HeBa)xHO, 4TO OH roBOpPUT

OH roBopuT npaegy,

[MoaToMy B 9TOM MUpPE OH 30BETCS NO3TOM
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Compromised

Even tough everything

has changed in this world

And state of life is

also not the same anymore,
Heart still desires to have you
But i don't search you anymore
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Komnpomuc

[laxke HeCMOTpSA Ha TO,
4YTO BCE M3MEHWUIIOCb B 3TOM MUpE,
N cocTosiHME XXMN3HM YXKe He TO e camoe,

Cepaue Bce eLe xo4eT MMeTb Tebs,
Ho a 6onblue He nwy Tebs
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Moonlit night

stars all around

And a deserted road

which leads to your street

And i am standing on

the opposite end

With a restless heart,

My desirous eyes

Looks at your roof and door

From some steps away

Everything looks blur,

All the lamps behind the

Windows are turning off

How is it possible to escape from the reality
| keep on thinking how the rank changes
The time that is being passed cannot
be seen yet it writes description on
Each and every visage;

Although there is still longing

in my heart for you,

Same old dreams are

decorated in the eyes,

Yes! i still desire to have you,

There is still the pain of

separation in my heart

Even tough everything
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3Be3abl JIYHHOU

Houb BOKpPYr 1 NycTbiHHAA Aopora,

KoTopasi BedeT K TBoen ynuue,

M 5 cTOK0 Ha NPOTMBOMNOMOXHOM KOHLIE,

C 6ecnokonHbIM cepauem,

Mou rnasa CMOTPAT Ha TBOK Kpbilly U ABEPb

B Heckonbkux LWarax Bce BbIrMsSANT pasMbiTbIM,

BCe Nnamnbl no3agu

OkHa 3akpbiBaloTCs

Kak MoXxHO cbexaTb OT pearnbHOCTH,
S1 NPOAOIMKa AymMmaTb O TOM,

KakK MeHsieTcsl paHr

lMpoxopsuiee BpeMsa He BUAOHO,

Ho oHo pucyeT onncaHue

B Ka)kOOM U Kakaom obnuke

B moem cepgaue Bce elle Tocka o Tebe,
[a! A Bce ewe xouy umeTtb TebS,

B Moem cepaue Bce elle ecTb 605b pasnyku,
[axxe HeECMOTpPS HM Ha 4YTO
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Sweet Dreams

Dreams are mirage

We know this

Yet we like them,

And dreams are just dreams
We even know this

Yet dreams seem reality to us
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MeuTbl

MeuTbl - 3TO MUpax.

Mbl 3TO 3Haewm,

HO OHW HaMm HpaBsATCH,

a MeuYTbl - 3TO NPOCTO MEYTHI

Mbl gaxke 3Haem 370,
HO MeUYTbl KaXXyTCs HaM peasibHOCTbIO
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Immortal Beauty

You are inhabited

in My couplets, my odes and in my eyes,
Which are even youthful than

this season of blooms, my beloved!
Whose words have chiseled

Out your figure

Every impression of yours is

preserved in my words,

How will this world change

This figure and this impression of yours;
Till eternity your beauty and
youthfulness will be preserved

In my odes, in my eyes

And in my couplets
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BeccmepTHasa KpacoTa

Tbl obuTaewb B MOUX KynneTax,
MOMX ofax U B MOUX rnasax,

KOTOpble Jaxe MOSoxe,

4YeM 3TOT CEe30H pacLBETOB,

Mos Bo3ntobrieHHas!

Ybn crioBa BbITOUNNK BaLly ourypy?
Baww o6pas coxpaHseTcs B MOUX CrioBax,
N3MeHnT nn 3TOoT Mup BaLly urypy
N Balle BrnevyaTneHune

Hase4Ho Balua kpacoTa 1 MOnoJoCTb
OyayT COXpaHATLCA B MOUX OAax,

B MOUX rfia3ax U B MOUX KyrnneTtax
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Motherland

Lifetime has passed

since our separation

Yet i swear! On every step

of life i miss the sense of your touch,
That aroma of your soil

During the rain,

My dance and your grin

And after this, all the heart pleasing
memories of you start to wipe off by
smoldering teardrops,

And sometimes they start to wash off

In my words too

| may return to your direction sometime
but my beloved land

Please do not forget my footprints, ever!
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PoaunHa

Kn3Hb npoLuna ¢ MOMeHTa Halleun passykm
N BCe xe A knaHyco!

Ha kaxgom Liary Xm3Hu MHe He xBaTaeT
oLlyLLIEHNSA TBOErO NPUKOCHOBEHMUS,

OTOT apomMart TBOEW NOYBbI

Bo Bpems goxas,

Mown TaHeL 1 TBOS ynbibka

N 3T BOCnomMuHaHUA pagyoT MOE ceple,
HO OHW HaYMHAaKT CTUPATLCH TNELWUMN Cre3amu,
a MHOrAa OHW HAYUHAKOT CMbIBATLCS

1N B MOUX CroBax

A Mory korga-Hubyab BEPHYTLCS B Ballly CTOPOHY

Ho mos nobumas 3emns, noxanymncra,
Hukorpa He 3abbiBan Mou cneasl
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Agony

Again that visage came

to awaken the wounds,

Waft of memories came

last night to make me weep,

Teary eyed fellow came to lessen the pain
Of my bruised thoughts and breached heart,
Strainer in hands,

eyes were scraped

| came to wilderness to plant flowers,

| wonder who knocked at the door,

| just came to flow off my

old and recent agonies

Restlessness and conflict ruled

Season of bloom just came to bathe in blood
Some artisans were put into prison,

and some into execution,

This master also came here

to save the nation
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AroHus

CHoBa aToT 06pa3 npuwen,

4YTOObI NPOBYAUTL paHb,

CtapbiMy BOCNOMUHAHUSIMU HANOJSTHUICS BeYep,
UTobbl 3acTaBUTL MEHS NakaThb,

Cnesbl HaBOpaynBalTCA Ha rnasa,

Utobbl ymMeHbWNTb 605b

Mowux BocnoMnHaHu 1 pas3dutoro cepaua
Pykn B pelwleTo v rnasa ouapanaHbi,

A npuingy Ha nycToLb,

nocaxy LBeThbl,

£ xouy y3HaTb,

KTO CTy4an MHe B ABepb,

A 3gech,

4YTO6bl CMbITb BOCNOMUHAHUSA

O Mounx cTapbIX U He4AaBHUX MYKaX.
Ce30H uBeTeHns Ha4YHETCA
C UCKYNfEeHNS B KPOBU

KT0-TO 13 mactepoB 6bin 3aKno4YeH B THOPbMY,
Koro- To »gana KasHb,

OTOT MacTep npuwlen coaa,

cnacaTtb Hapop,
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Lost fragrance

This time i couldn't cross the region of my beloved,
O How hard it was!

| cant even express

It was the familiar pathway

But this time nobody that i knew was there,
Also there was no sign of destination left
Despite the fact there was an unknown silence
Which was tripping,

dropping from this changed view,

Yet i have no complaints from the view

| am grieved because i have also felt that

the fragrance of memories is also lost,

Which used to come from her street
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MoTepsAHHbIN apomaT

Ha aT0T pas s He Mor oTnpaBunTCS
B Kpau K nodnmon,

O, kak aTo 6bIno TpyaHo!

A naxe He Mory BblpasuTb

OT0 GbIST NPMBLIYHBIA NYTb

Ho Ha 3ToT pa3s HUKOro,

KOro 9 3Har, Tam He ObIfo,
M He Obino npu3HakoB Lenu

HecMoTpsa Ha HE3HAKOMYIO TULLIMHY,
CnOTKHYBLUMCD, yNas,

M3MEHUB CBOM B3rNsabl, s

He gepxy obung

£ oropyeH, NOTOMY YTO S TAKKE YYBCTBYIO,
4YTO M apoMaT BOCMNOMUHAHWUIA TOXE MOTEPSIH,
W 6onblue He NpUNOET C ee ynuupl
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Metropolis

| have to live along

with the scattered pieces of myself

Now i have to live along

with the memories of past;

In the marts of this new town

| have to live along with the same old coins
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MutpononuTr

A QOIKeH XXNTb BMecTe

C pa3pO3HEHHbLIMW YacTaMuK cebs
Tenepb 9 OOMKEH XUTb BMECTE
C BOCMOMMUHAHUAMN O NPOLLSIOM;
B BuTpuHax aToro HOBOro ropoaa
A OOIMKEH XUTb BMecTe

C TEMMU X€e CTapbiMX MOHETaMM
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Love Affair

Ever since this lover

has been associated with your name

Since then he has been accused in the whole town;
| have expressed my feelings

of affection with you darling

Or what else was my offense

That i have been crucified

Your slight grin only,

took my breath away

Or else when do i ever get impressed

Your hair imprisoned me already

But because i adored them from my heart,

ergo i was conquered;

| endured every tyranny for your happiness

Yet It is my fate that i couldn't become your beloved
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PomaH

C Tex nop,

Kak OH cBA3an cebs ¢ TBOUM UMEHEM

C Tex nNop ero BUHAT BO BCEM ropoae

£ Bblpa3nn CBOM YyBCTBa NPUBA3AHHOCTU K Tebe,
Aoporasi, 3To cTano MOMM NpecTynieHnem

3a koTopoe 4 6b11 pacnart

Ot TBOEW Nerkon ynblbkn

Y MeHsi nepexsaTtbiBaeT AblXaHUe

BHOBbL 1 BHOBb,

Kak OT NepBOro BnevyaTneHus

TBOW BOMOCHI 3aKMH0YaOT MEHSA B TIOPbMY ,

OT TOro 4to 0boXak UX BCEM CepAaLeMm,

A nobexneH

A Tepnen kaxayro TMpPaHWio pagu TBOEro cHacTbs
Ho mos cyabba TakoBa,

YTO 51 HE MOry CTaTb TBOUM NOOMMbIM



154

City of Ice

This city is of ice

The settlers of it are made of wax
It has been ages since it is made
But since then is drowned in darkness
Silence rule everywhere out here;
Oh! The settlers of this city

Listen to me!

You are of weather

You are surrounded by snow
Just ponder if you can;

If the rays of sun comes

Tearing through the darkness,

So what will happen to the city?
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Nopoa nbpa

OTOT ropoa 13 nbaa

YKutenu ero coenaHbl U3 Bocka
[MpoLno MHOro neT ¢ Tex nop,

Kak OH caenaH

Ho ¢ Tex nop OH TOHET BO TbMe
MpaBuno 6e3monensa Be3ae 3a0echb

On! XXutenu atoro ropoga nocnywante MeHs!
Ecnu conHeYHble NyyYn NpopBYTCA CKBO3b TbMY,
4yTO Xe ByaeT ¢ ropogom?



156

Your eyes

Each contemplation

Every discipline

Just one moment

Which will change By looking
into the eyes of the world

It will behold your eyes
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TBou rnasa

Kaxxgoe cosepuaHue,
Kaxkgoe HakasaHue
Tonbko 0AVH MOMEHT,
KOTOPbIN NU3MEHUTCA
MocmoTpeB B rnasa mupy-
OH yBNOMT TBOM rNasa
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Journey

Tell this to her

That a portion of any of my firefly,
Any of my star,

If it would be possible,

So do keep it safe;

Although the paths are difficult
And some nights have passed

But i have to keep on going

If you meet her,

Tell this to her
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MNyTewecTBMeE

Ckaxu 310 en,

YT0 YacTb cBeTsLlencs 3Bé3abl 370 A
Ecnu 6bl 370 6110 BO3MOXHO.

XOTsa nyTn TPYAHbI,

W npoLuno MHOro Hoven ,

A pomkeH npogomkaTtb

Ecnu Tel BCTpeTuLwb eg,

TaK CKaXku en: «Teneps,

Korga s pewun oboxatb Tebs,

S1 Hay4ycb TepneTb 605b
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completion

Everything seems dull

It seems night even during the daylight;
Perhaps you were the completion

of my existence

But now it seems incomplete

3aBepLieHune

Bce kaxeTcs CKyYHbIM,

[axxe oeHb KaeTca HOYbto

Bo3aMoXHO, Bbl ObINM 3aBEpLUEHMEM
MOEr0 CyLLEeCTBOBAHMNS,

Ho cenyac 310 KaxkeTcs He3aBepLUEHHbIM
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